LUK BAR

a N
N J
Ve
- J
Ve

- 160x80 cm - 164cm x 85 cm x 64 cm - 24,5 kg

- 140x70 cm - 144cm x 77 cm x 57 cm - 22 kg
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PL - Montaz powinien by¢ przeprowadzony zgodnie z instrukcjg montazu producenta, w przeciwnym razie moze pojawic sie niebezpieczeristwo uzytkowania.
EN - The assembly should be carried out in accordance with the manufacturer's assembly instructions; otherwise, there may be a risk in use.

DE - Die Montage sollte gemaR den Montageanweisungen des Herstellers durchgefiihrt werden, da andernfalls ein Sicherheitsrisiko entstehen kann.

FR - Le montage doit étre effectué conformément aux instructions de montage du fabricant, faute de quoi il pourrait y avoir un risque pour I'utilisation.

IT - Il montaggio deve essere effettuato in conformita alle istruzioni di montaggio del produttore, altrimenti potrebbe sussistere un rischio durante I'utilizzo.
ES - El montaje debe realizarse de acuerdo con las instrucciones de montaje del fabricante; de lo contrario, podria existir un riesgo en el uso.

NL - De montage moet worden uitgevoerd volgens de montage-instructies van de fabrikant; anders kan er een risico bij het gebruik ontstaan.

RO - Montajul trebuie realizat conform instructiunilor de montaj ale producatorului; in caz contrar, poate apdrea un risc in utilizare.

CZ - Montdz by méla byt provedena v souladu s montaznimi pokyny vyrobce, jinak mize dojit k riziku pfi pouZzivani.

SK - Montdaz by mala byt vykonana v silade s montaznymi pokynmi vyrobcu, inak méZze vzniknut riziko pri pouZivani.

SV - Montering ska utforas enligt tillverkarens monteringsanvisningar, annars kan det finnas en risk vid anvandning.

DA - Montering skal udfgres i henhold til producentens monteringsvejledning; ellers kan der opsta risiko ved brug.

ET - Paigaldus tuleb ldbi viia vastavalt tootja paigaldusjuhistele, vastasel juhul voib tekkida oht kasutamisel.

LT - Montavimas turi bati atliktas laikantis gamintojo montavimo instrukcijy, kitaip gali kilti pavojus naudojimui.

LV - Montaza javeic saskana ar razotaja montazas instrukcijam, pretéja gadijuma var rasties lietosanas risks.

PT - A montagem deve ser realizada de acordo com as instrugdes de montagem do fabricante; caso contrério, pode haver risco na utilizagdo.

BG - MoHTabT TpabBa Aa ce U3BbPLUM CbIIACHO MHCTPYKLMUTE 33 MOHTaX Ha MPOU3BOAUTENSA; B NPOTUBEH C/lydail MOXKe Aa Bb3HMKHE PUCK Npu ynoTpeba.
EL - H cuvappoAoynon TpEMEL va TipaypaTtomnoleital cUpdwva e TG 08nyieg cuvapoAdynong Tou KATOOKEUAOTH. AladopeTikd, Umopel va mpokUPEL kKivouvog Katd
™ xprion.

HR - MontaZa treba biti izvrSena prema uputama proizvodaca, inace moze doci do opasnosti prilikom koristenja.

KOBI s.c.
ul. Mireckiego 5, 37-450 Stalowa Wola
NIP : 8652564075, REGON : 365687497
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PL - Zasady uzytkowania mebli: 1. Meble powinny by¢ uzytkowane zgodnie z ich
przeznaczeniem. 2. Meble nalezy uzytkowaé w pomieszczeniach suchych,
zamknietych i zabezpieczonych przed szkodliwymi wptywami atmosferycznymi
oraz bezposrednim dziataniem promieni stonecznych. 3. Mebli nie nalezy
ustawia¢ w odlegtosci mniejszej niz pot metra od czynnych grzejnikdw. 4.
Wymagane jest rdwne wypoziomowanie, ustawienie mebli na stabilnym
podtozu. 5. Sposéb montazu mebli, ilos¢ elementdéw i akcesoriéw niezbednych
do montazu okresla karta informacyjna znajdujaca sie w opakowaniu danego
typu mebla. Chyba, ze meble zgodnie z zyczeniem Klienta zostaty dostarczone
zmontowane. W tym wypadku instrukcje montazu nie sg zatgczane do mebli. 6.
Na powierzchniach mebli nalezy wyregulowa¢ drzwi na prowadnicach. 7. Po
zmontowaniu mebli nalezy wyregulowaé drzwi na prowadnicach. 8. Meble
zawierajgce ptyty drewnopochodne (ptyta widrowa, ptyty z wtdkien, sklejka
itp.) moga emitowaé do powietrza w pomieszczeniach, nieznaczne ilosci
substancji uzywanych w procesach produkcji. Poziom tej emisji jest badany i
spetnia obowigzujgce normy. Po zmontowaniu mebla zaleca sie regularne
wietrzenie pomieszczenia, w ktérym znajduje sie mebel, co powinno trwac
okoto cztery tygodnie lub do czasu wyeliminowania zapachu. Konserwacja i
czyszczenie: 1. Powierzchnie wykonane z laminatu, oraz lakierowane czysci¢
miekka tkaning 2. Do pielegnacji powierzchni nie nalezy stosowac zadnych
srodkdéw chemicznych nieprzeznaczonych do mebli oraz szorstkich Scierek.
Szanowny kliencie, gdyby brakowato jakiej$ czesci, lub bytaby uszkodzona
prosze to oznaczy¢ na instrukcji montazowej i przesta¢ razem z reklamacja.
Jezeli uszkodzony element bedzie zamontowany na state reklamacja nie bedzie
uznana.

DE - Mébelbenutzungsanleitung: 1. Mdbel sollten gemaR ihrer vorgesehenen
Verwendung genutzt werden. 2. Mdbel sollten in trockenen, geschlossenen
Rdumen verwendet werden, die vor schadlichen Witterungseinflissen und
direkter Sonneneinstrahlung geschiitzt sind. 3. Mobel sollten nicht weniger als
einen halben Meter von aktiven Heizkérpern entfernt aufgestellt werden. 4. Es
ist erforderlich, die Mdbel auszurichten und auf einer stabilen Oberflache zu
platzieren. 5. Die Montageweise, die Anzahl der bendétigten Teile und
Zubehorteile fiur die Montage sind in dem Informationsblatt angegeben, das
sich in der Verpackung des jeweiligen Mobeltyps befindet, es sei denn, die
Mobel wurden auf Wunsch des Kunden bereits montiert geliefert. In diesem
Fall sind keine Montageanleitungen beigefiigt. 6. Die Tiren auf den Schienen
sollten auf den Mobeloberflachen eingestellt werden. 7. Nach der Montage der
Mobel sollten die Turen auf den Schienen eingestellt werden. 8. Mobel, die
Holzwerkstoffe (Spanplatte, Faserplatten, Sperrholz usw.) enthalten, kénnen
geringe Mengen von Substanzen abgeben, die im Produktionsprozess
verwendet werden. Der Emissionswert wird getestet und entspricht den
geltenden Normen. Nach der Montage des Mdbels wird empfohlen, den Raum,
in dem sich das Mobelstiick befindet, regelmaRig zu beliften, und zwar fur
etwa vier Wochen oder bis der Geruch verschwunden ist. Wartung und
Reinigung: 1. Oberflachen aus Laminat und lackierten Materialien sollten mit
einem weichen Tuch gereinigt werden. 2. Zur Pflege der Oberflachen dirfen
keine chemischen Mittel verwendet werden, die nicht fir Mobel vorgesehen
sind, und keine groben Tiicher. Sehr geehrter Kunde, falls Teile fehlen oder
beschadigt sind, kennzeichnen Sie dies bitte in der Montageanleitung und
senden Sie diese zusammen mit Ihrer Reklamation. Wenn das beschadigte Teil

dauerhaft montiert ist, wird die Reklamation nicht anerkannt.

IT - Istruzioni per 'uso dei mobili: 1. | mobili devono essere utilizzati secondo la
loro destinazione d'uso. 2. | mobili devono essere utilizzati in ambienti asciutti,
chiusi e protetti dalle intemperie e dall'esposizione diretta alla luce solare. 3. |
mobili non devono essere posizionati a meno di 50 cm da radiatori attivi. 4. E
necessario livellare i mobili e posizionarli su una superficie stabile. 5. Il metodo
di montaggio dei mobili, la quantita di elementi e accessori necessari per il
montaggio sono specificati nella scheda informativa contenuta nell'imballaggio
del tipo di mobile in questione, a meno che i mobili non siano stati consegnati
gia montati secondo la richiesta del cliente. In tal caso, le istruzioni di
montaggio non sono incluse. 6. Le porte dei mobili devono essere regolate sulle
guide. 7. Dopo il montaggio dei mobili, le porte devono essere regolate sulle
guide. 8. | mobili contenenti pannelli a base di legno (truciolato, pannelli di
fibra, compensato, ecc.) possono emettere piccole quantita di sostanze
utilizzate nei processi di produzione nell'aria dell'ambiente. Il livello di questa
emissione é testato e soddisfa gli standard applicabili. Dopo il montaggio del
mobile, si consiglia di ventilare regolarmente I'ambiente in cui si trova il mobile
per circa quattro settimane o fino alla scomparsa dell'odore. Manutenzione e
pulizia: 1. Le superfici in laminato e verniciate devono essere pulite con un
panno morbido. 2. Per la cura delle superfici non devono essere utilizzati
prodotti chimici non destinati ai mobili o panni ruvidi. Gentile cliente, se
mancano o sono danneggiati dei pezzi, si prega di segnalarlo sulle istruzioni di
montaggio e inviarle insieme al reclamo. Se il pezzo danneggiato & montato
permanentemente, il reclamo non sara accettato.

NL - Gebruiksinstructies voor meubels: 1. Meubels moeten volgens hun
bestemming worden gebruikt. 2. Meubels moeten in droge, afgesloten kamers
worden gebruikt en beschermd zijn tegen schadelijke weersinvioeden en direct
zonlicht. 3. Meubels mogen niet minder dan 50 cm van actieve radiatoren

EN - Furniture usage instructions: 1. Furniture should be used according to its
intended purpose. 2. Furniture should be used in dry, enclosed rooms,
protected from harmful weather conditions and direct sunlight. 3. Furniture
should not be placed less than half a meter from active radiators. 4. It is
required to level the furniture and place it on a stable surface. 5. The assembly
method, the number of components, and accessories necessary for assembly
are specified in the information sheet found in the packaging of each type of
furniture, unless the furniture has been delivered pre-assembled according to
the customer's request. In that case, assembly instructions are not included
with the furniture. 6. The doors on the rails should be adjusted on the furniture
surfaces. 7. After assembling the furniture, the doors on the rails should be
adjusted. 8. Furniture containing wood-based panels (chipboard, fiberboard,
plywood, etc.) may emit small amounts of substances used in the production
processes into the air in rooms. The level of this emission is tested and meets
the applicable standards. After assembling the furniture, it is recommended to
ventilate the room where the furniture is located regularly for about four weeks
or until the odor disappears. Maintenance and cleaning: 1. Surfaces made of
laminate and lacquered materials should be cleaned with a soft cloth. 2. Do not
use any chemicals not intended for furniture or rough cloths for surface
maintenance. Dear customer, if any parts are missing or damaged, please mark
this on the assembly instructions and send it together with your complaint. If
the damaged part is permanently mounted, the complaint will not be accepted.

FR - Instructions d'utilisation des meubles : 1. Les meubles doivent étre utilisés
conformément a leur destination. 2. Les meubles doivent étre utilisés dans des
piéces séches, fermées et protégées des intempéries et de I'exposition directe
au soleil. 3. Les meubles ne doivent pas étre placés a moins de 50 cm des
radiateurs actifs. 4. Il est nécessaire d'horizontaliser les meubles et de les placer
sur une surface stable. 5. La méthode de montage des meubles, le nombre
d'éléments et d'accessoires nécessaires au montage sont spécifiés dans la fiche
d'information contenue dans I'emballage du meuble concerné, sauf si les
meubles ont été livrés montés selon la demande du client. Dans ce cas, les
instructions de montage ne sont pas incluses. 6. Les portes des meubles doivent
étre réglées sur les rails. 7. Apres le montage des meubles, les portes des
meubles doivent étre réglées sur les rails. 8. Les meubles contenant des
panneaux a base de bois (panneaux de particules, panneaux de fibres,
contreplaqué, etc.) peuvent émettre de petites quantités de substances
utilisées dans les processus de production dans |'air des piéces. Le niveau de ces
émissions est testé et respecte les normes en vigueur. Aprés le montage des
meubles, il est recommandé de ventiler régulierement la piéce dans laquelle les
meubles se trouvent pendant environ quatre semaines ou jusqu'a ce que
I'odeur disparaisse. Entretien et nettoyage : 1. Les surfaces en stratifié et
laquées doivent étre nettoyées avec un chiffon doux. 2. Il ne faut pas utiliser de
produits chimiques non destinés aux meubles ni de chiffons rugueux pour
I'entretien des surfaces. Cher client, si des piéces sont manquantes ou
endommagées, veuillez les signaler sur les instructions de montage et les
envoyer avec votre réclamation. Si la piece endommagée est fixée de fagon
permanente, la réclamation ne sera pas acceptée.

ES - Instrucciones de uso de los muebles: 1. Los muebles deben ser utilizados
de acuerdo con su finalidad. 2. Los muebles deben ser utilizados en
habitaciones secas, cerradas y protegidas de las inclemencias del tiempo y de la
exposicion directa a la luz solar. 3. Los muebles no deben colocarse a menos de
50 cm de los radiadores activos. 4. Es necesario nivelar los muebles y colocarlos
sobre una superficie estable. 5. El método de montaje de los muebles, la
cantidad de elementos y accesorios necesarios para el montaje se especifica en
la hoja informativa que se encuentra en el embalaje del tipo de mueble
correspondiente, a menos que los muebles hayan sido entregados ya montados
segun la solicitud del cliente. En ese caso, no se incluyen instrucciones de
montaje. 6. Las puertas de los muebles deben ajustarse en los rieles. 7. Después
de montar los muebles, las puertas deben ajustarse en los rieles. 8. Los muebles
que contienen paneles de madera (tablero de particulas, paneles de fibras,
contrachapado, etc.) pueden emitir pequefias cantidades de sustancias
utilizadas en los procesos de produccion en el aire de las habitaciones. El nivel
de esta emision se controla y cumple con las normas aplicables. Después del
montaje del mueble, se recomienda ventilar regularmente la habitacién donde
se encuentra el mueble durante aproximadamente cuatro semanas o hasta que
el olor desaparezca. Mantenimiento y limpieza: 1. Las superficies de laminado
y lacadas deben limpiarse con un pafio suave. 2. No se deben utilizar productos
quimicos no destinados a los muebles ni pafios dsperos para el cuidado de las
superficies. Estimado cliente, si falta alguna pieza o estd dafiada, por favor
indiquelo en las instrucciones de montaje y envielo junto con su reclamacién. Si
la pieza dafada estd montada de forma permanente, la reclamacién no serd
aceptada.

RO - Instructiuni de utilizare a mobilierului: 1. Mobilierul trebuie utilizat
conform destinatiei sale. 2. Mobilierul trebuie utilizat in incaperi uscate, inchise
si protejate de conditiile meteorologice daunatoare si de expunerea directa la
razele soarelui. 3. Mobilierul nu trebuie plasat la o distantda mai mica de 50 cm
de radiatoarele active. 4. Este necesar sa se niveleze mobilierul si sa se plaseze
pe o suprafatd stabild. 5. Metoda de montaj a mobilierului, numarul de
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worden geplaatst. 4. Het is noodzakelijk om de meubels waterpas te stellen en
op een stabiele ondergrond te plaatsen. 5. De montagelijst, het aantal
onderdelen en accessoires die nodig zijn voor de montage worden
gespecificeerd in het informatieschema dat zich in de verpakking van het
desbetreffende meubeltype bevindt, tenzij de meubels op verzoek van de klant
al gemonteerd zijn geleverd. In dat geval worden er geen montage-instructies
bij de meubels gevoegd. 6. De deuren van de meubels moeten worden
afgesteld op de geleiders. 7. Na het monteren van de meubels moeten de
deuren worden afgesteld op de geleiders. 8. Meubels die vezelplaten
(spaanplaat, vezelplaten, multiplex, etc.) bevatten, kunnen kleine
hoeveelheden stoffen die in het productieproces zijn gebruikt, in de lucht in de
kamer afgeven. Het niveau van deze uitstoot wordt gecontroleerd en voldoet
aan de geldende normen. Na het monteren van het meubel wordt aanbevolen
de kamer regelmatig te ventileren gedurende ongeveer vier weken of totdat de
geur verdwijnt. Onderhoud en reiniging: 1. Laminaat- en gelakte opperviakken
moeten worden gereinigd met een zachte doek. 2. Er mogen geen chemische
middelen die niet voor meubels zijn bestemd of grove doeken worden gebruikt
voor het onderhoud van de oppervlakken. Beste klant, als er een onderdeel
ontbreekt of beschadigd is, geef dit dan aan op de montage-instructies en stuur
het samen met de klacht. Als het beschadigde onderdeel permanent is
gemonteerd, wordt de klacht niet geaccepteerd.

CZ - Pokyny pro pouziti nabytku: 1. Nabytek by mél byt pouzivan podle jeho
ur€eni. 2. Nabytek by mél byt pouZivan v suchych, uzavienych mistnostech,
chranénych pred nepfiznivymi povétrnostnimi vlivy a pfimym sluneénim
zdtenim. 3. Nabytek by nemél byt umistén méné nez 50 cm od aktivnich
radiator(. 4. Je nutné nabytek vyrovnat a umistit na stabilni povrch. 5. Zptsob
montdZe nabytku, pocet soudasti a prislusenstvi potfebného k montdzi je
uveden v informacnim listu, ktery se nachdazi v obalu daného typu nabytku,
pokud nebyl ndbytek na pfani zdkaznika doddn jiz smontovany. V takovém
pfipadé nejsou k nabytku pfiloZzeny montdzni pokyny. 6. Dvere nabytku je nutné
nastavit na kolejnice. 7. Po sestaveni ndbytku je tfeba dvefe nastavit na
kolejnice. 8. Nabytek obsahujici dfevéné desky (dfevotfiskové desky,
drevovlaknité desky, preklizka atd.) mize do vzduchu v mistnosti vypoustét
malé mnozstvi latek pouzivanych pfi vyrobnim procesu. Uroveri tohoto emisi je
testovdna a spliuje platné normy. Po sestaveni ndbytku se doporucuje
pravidelné vétrat mistnost, ve které se nabytek nachazi, po dobu priblizné ¢tyr
tydnd nebo dokud nezmizi zépach. Udriba a &isténi: 1. Povrchy z laminatu a
lakované je nutné cistit mékkym hadfikem. 2. K péci o povrchy by nemély byt
pouzivany zadné chemikalie, které nejsou uréeny pro nabytek, ani hrubé utérky.
Vazeny zakazniku, pokud chybi néjakd ¢ast nebo je poskozend, oznadte to na
montdznim navodu a zaslete to spolu s reklamaci. Pokud bude poskozena cast
natrvalo namontovéana, reklamace nebude uznana.

SV - Navodila za uporabo pohistva: 1. Pohistvo je treba uporabljati v skladu z
njegovim namenom. 2. Pohistvo je treba uporabljati v suhih, zaprtih prostorih,
zascitenih pred Skodljivimi vremenskimi vplivi in neposredno soncno svetlobo.
3. Pohistva ne postavljajte blizje kot 50 cm od aktivnih radiatorjev. 4. Potrebno
je enakomerno poravnati pohistvo in ga postaviti na stabilno podlago. 5. Nacin
montaZe pohistva, Stevilo potrebnih delov in dodatkov za montazo je navedeno
v informativnem listu, ki se nahaja v embalazi posameznega tipa pohistva, razen
Ce je bilo pohistvo po Zelji stranke dobavljeno Ze sestavljeno. V tem primeru
montazna navodila niso priloZzena pohistvu. 6. Na povrsinah pohistva je treba
nastaviti vrata na tirnicah. 7. Po montazZi pohistva je treba nastaviti vrata na
tirnicah. 8. Pohistvo, ki vsebuje plosce iz lesnih materialov (ivernica, vlaknene
plosce, vezane plosce itd.), lahko v zrak v prostorih spros¢a majhne koli¢ine
snovi, uporabljenih v proizvodnih procesih. Raven te emisije se testira in
izpolnjuje veljavne standarde. Po montazi pohistva priporoéamo redno
prezracevanje prostora, v katerem se pohistvo nahaja, in to traja priblizno stiri
tedne ali dokler vonj ne izgine. VzdrZevanje in ¢is¢enje: 1. Povrsine iz laminata
in lakirane povrsine odistite z mehko krpo. 2. Za nego povrsin ne smete
uporabljati nobenih kemikalij, ki niso namenjene pohistvu, niti grobih krp.
Spostovani kupec, ¢e manjka katera koli del, ali je poskodovana, prosimo, da to
oznadite na montaznem navodilu in ga posljete skupaj z reklamacijo. Ce bo
poskodovan del trajno montiran, reklamacijski zahtevek ne bo priznan.

ET - Kasutusjuhised moobli jaoks: 1. Mooblit tuleb kasutada vastavalt selle
otstarbele. 2. Moo6blit tuleb kasutada kuivades, suletud ruumides, kaitstuna
kahjulike ilmastikutingimuste ja otsese pdikesevalguse eest. 3. M66blit ei tohiks
paigutada ldhemale kui 50 cm aktiivsetest radiaatoritest. 4. On vajalik modbel
tasandada ja paigutada stabiilsele pinnale. 5. M606bli paigaldusmeetod, vajalike
elementide ja lisatarvikute arv on méaéaratud informatsioonilehega, mis asub
vastava moobli tulibi pakendis, vélja arvatud juhul, kui moéd6bel on kliendi soovi
kohaselt tarnitud kokkupanekuna. Sellisel juhul ei ole paigaldusjuhendite
lisamine mooblile vajalik. 6. Mo6bli pindadel tuleb reguleerida uksi, et need
liiguksid liistudel. 7. Parast moobli kokkupanekut tuleb reguleerida uksi
liistudel. 8. M&dbel, mis sisaldab puidust plaate (laastplaadid, kiudplaadid,
spoon jne), vdib eraldada &hku vdikestes kogustes tootmisprotsessides
kasutatud aineid. Selle emissiooni tase on testitud ja see vastab kehtivatele
normidele. Parast moobli kokkupanekut on soovitatav regulaarselt ruumi
ventileerida, kus médbel asub, umbes neli nddalat v6i kuni I6hna kadumiseni.

componente si accesorii necesare pentru montaj sunt specificate in fisa
informativa aflata in ambalajul tipului respectiv de mobilier, cu exceptia cazului
n care mobilierul a fost livrat montat conform cerintei clientului. Tn acest caz,
instructiunile de montaj nu sunt incluse. 6. Usile mobilierului trebuie reglate pe
ghidaje. 7. Dupa montarea mobilierului, usile trebuie reglate pe ghidaje. 8.
Mobilierul care contine placi pe baza de lemn (placaj, placi din fibre, placi
aglomerate etc.) poate emite cantitati mici de substante utilizate in procesele
de fabricatie Tn aerul incaperii. Nivelul acestei emisiuni este testat si respecta
standardele in vigoare. Dupa montarea mobilierului, se recomanda ventilarea
regulatd a ncdperii in care se afld mobilierul, timp de aproximativ patru
saptamani sau pana cand mirosul dispare. intretinere si curatare: 1. Suprafetele
din laminat si lacuite trebuie curatate cu o carpa moale. 2. Nu trebuie utilizate
produse chimice neprevdzute pentru mobilier sau carpe aspre pentru
intretinerea suprafetelor. Stimate client, daca lipsesc sau sunt deteriorate piese,
va rugam sa le semnalati in instructiunile de montaj si sa le trimiteti impreuna
cu reclamatia. Dacad piesa deteriorata este montata permanent, reclamatia nu
va fi acceptata.

SK - Pokyny na pouzivanie nabytku: 1. Ndbytok by mal byt pouzivany podla jeho
urlenia. 2. Nabytok by mal byt pouZivany v suchych, uzavretych miestnostiach,
chranenych pred skodlivymi vplyvmi pocasia a priamym slnecnym Ziarenim. 3.
Nabytok by nemal byt umiestneny menej ako 50 cm od aktivnych radiatorov. 4.
Je potrebné ndbytok vyrovnat a umiestnit na stabilny povrch. 5. Spdsob
montdze nabytku, pocet potrebnych dielov a prislusenstva na montaz je
uvedeny v informacnom liste, ktory sa nachadza v obale daného typu nabytku,
pokial nabytok nebol na Zelanie zdkaznika dodany uZ zmontovany. V tomto
pripade nie su prilozené montazne pokyny. 6. Dvere nabytku je potrebné
nastavit na kolajnice. 7. Po zostaveni nabytku je potrebné nastavit dvere na
kolajnice. 8. Nabytok, ktory obsahuje drevotrieskové dosky (drevostiepky,
vlaknité dosky, preglejky atd.) méze do vzduchu v miestnosti uvoltiovat malé
mnoiZstva latok pouZivanych v procese vyroby. Uroveri tejto emisii sa testuje a
spifia platné normy. Po zostaveni nabytku sa odporiéa pravidelné vetranie
miestnosti, v ktorej sa nabytok nachadza, po dobu priblizne Styroch tyzdrov
alebo do zmiznutia zapachu. Udrzba a Cistenie: 1. Povrchy z laminétu a lakované
je potrebné Cistit makkou tkaninou. 2. Na starostlivost o povrchy sa nesmu
pouzivat chemikalie, ktoré nie su uréené na nabytok, ani drsné handry. Vazeny
zékaznik, ak chyba nejakd Cast alebo je poskodend, oznadte to na montdznom
ndvode a zaslite to spolu s reklamaciou. Ak bude poskodend cast natrvalo
namontovanad, reklamacia nebude uznana.

DA - Brugsanvisning for mgbler: 1. Mgblerne bgr anvendes i overensstemmelse
med deres formal. 2. Mgblerne bgr anvendes i tgrre, lukkede rum, beskyttet
mod skadelige vejrforhold og direkte sollys. 3. Mgblerne bgr ikke placeres
tettere end 50 cm fra aktive radiatorer. 4. Det er ngdvendigt at sikre, at
mgblerne er korrekt justeret og placeret pa et stabilt underlag. 5.
Monteringsmetoden for mgblerne, antallet af ngdvendige dele og tilbehgr til
montering er angivet i den informationspapir, der findes i emballagen af den
pageldende mgbeltype, medmindre mgblerne er leveret sammensat efter
kundens @nske. | dette tilfeelde er monteringsvejledninger ikke vedlagt
mgblerne. 6. Dgre pa mgblerne skal justeres pa skinnerne. 7. Efter samling af
mgblerne skal dgrene justeres pa skinnerne. 8. Mgbler, der indeholder
treebaserede plader (spanplader, fiberplader, krydsfiner osv.), kan afgive sma
maengder stoffer, der anvendes i produktionsprocesserne, til luften i rummene.
Emissionsniveauet bliver testet og opfylder de galdende standarder. Efter
samling af mgblerne anbefales det at lufte rummet ud regelmaessigt, hvor
mgblet er placeret, i cirka fire uger eller indtil lugten er forsvundet.
Vedligeholdelse og renggring: 1. Laminat- og lakerede overflader skal renggres
med en blgd klud. 2. Der ma ikke anvendes kemikalier, der ikke er beregnet til
mgbler, eller grove klude til vedligeholdelse af overfladerne. Keere kunde, hvis
der mangler en del, eller den er beskadiget, bedes du markere det pa
monteringsvejledningen og sende det sammen med reklamationen. Hvis den
beskadigede del er permanent monteret, vil reklamationen ikke blive
accepteret.

LT - Baldy naudojimo taisyklés: 1. Baldai turi bati naudojami pagal jy paskirtj. 2.
Baldus reikia naudoti sausose, uzdaroje patalpoje, apsaugotose nuo nepalankiy
oro salygy ir tiesioginiy saulés spinduliy. 3. Baldy negalima statyti arciau nei 50
cm nuo veikianciy radiatoriy. 4. Reikalingas lygus baldy islygiavimas ir
pastatymas ant stabilaus pavirSiaus. 5. Baldy montavimo budas, reikalingy
detaliy ir priedy kiekis nurodomas informaciniame lapelyje, esanciame
pakuotéje su atitinkamo tipo baldais, iSskyrus tuos atvejus, kai baldai pagal
kliento pageidavima buvo pristatyti sukomplektuoti. Tokiu atveju montavimo
instrukcijos prie baldy nepridedamos. 6. Baldy pavirsiuose reikia sureguliuoti
duris ant bégeliy. 7. Po baldy surinkimo reikia sureguliuoti duris ant bégeliy. 8.
Baldai, kuriuose naudojamos medzio drozliy plokstés (medZio droZliy ploksteés,
pluosto plokstés, fanera ir kt.), gali iSskirti j patalpy org maZas medziagy,
naudojamy gamybos procesuose, koncentracijas. Siy ismetimy lygis yra
tiriamas ir atitinka galiojanCius standartus. Po baldy surinkimo
rekomenduojama reguliariai védinti patalpg, kurioje yra baldai, mazdaug
keturias savaites arba kol kvapas iSnyks. Priezilra ir valymas: 1. Laminuotus ir
lakuotus pavirsius valyti minkstu audiniu. 2. PavirSiams priziréti neturéty bati
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Hooldus ja puhastus: 1. Laminaat- ja lakitud pindu tuleb puhastada pehme
lapiga. 2. Pindade hooldamiseks ei tohi kasutada kemikaale, mis ei ole mdeldud
moobli jaoks, ega kareda lapiga. Lugupeetud klient, kui m&ni osa puudub vdi on
kahjustatud, palun markige see paigaldusjuhendile ja saatke see koos
kaebusega. Kui kahjustatud osa on pusivalt paigaldatud, ei vdeta kaebust
arvesse.

LV - Mébe|u lietoSanas noteikumi: 1. Mébeles jalieto saskana ar to paredzéto
mérki. 2. Mébeles jalieto sausas, slégtas telpas, aizsargatas no kaitigas ietekmes
no laikapstakliem un tieSiem saules stariem. 3. Mébeles nedrikst novietot tuvak
par 50 cm no aktiviem radiatoriem. 4. NepiecieSams nodrosinat vienmérigu
mébe)u izlidzind$anu un to novietosanu uz stabila pamata. 5. MébeJu montazas
metode, nepiecieSsamo detaju un piederumu daudzums ir noradits informacijas
lapa, kas atrodas attieciga mébe|u veida iepakojuma, iznemot gadijumus, kad
mébeles saskana ar klienta vélmém ir piegadatas jau saliktas. Saja gadijuma
montazas instrukcijas netiek pievienotas mébelém. 6. Mébe|u virsmas jaregulé
durvis uz sliedem. 7. Péc mébelu salikSanas jaregulé durvis uz sliedém. 8.
Mébeles, kas satur koka izstradajumus (skaidu plaksnes, Skiedru plaksnes,
skaidu materialus utt.), var izdalit gaisa telpas nelielas razoSanas procesa
izmantotas vielas. So izdalijumu limenis tiek parbaudits un tas atbilst spéka
esos$ajam normam. Péc mébe)u salikSanas ieteicams regulari védinat telpu, kura
atrodas mébele, apméram cCetras nedélas vai lidz pazid smarza. Apkope un
tiridana: 1. Laminétas un lakotas virsmas jatira ar mikstu audumu. 2. Virsmu
kop3anai nedrikst izmantot kimiskos lidzek|us, kas nav paredzéti mébelém, ka
ari cietus drébju audumus. Cienijamais klients, ja trakst kada dalas vai ta ir
bojata, ludzu, noradiet to montazas instrukcija un nosutiet to kopa ar
pretenziju. Ja bojata dala bls pastavigi uzstadita, pretenzija netiks pienemta.

BG - MpaBuna 3a u3nonssaHe Ha mebenute: 1. Mebenute TpabBa pa ce
M3MNoN3BaT Cnopes TAXHOTO NpefHasHayeHuwe. 2. Mebenute Tpabsa aa ce
M3M0N3BaT B CYXW, 3aKPUTU NOMELLEHUSA, 3aLLMTEHN OT BPeAHU aTMOChepHM
YCNOBMA M NpAKa CIbHYEBA cBET/IMHA. 3. MebenuTte He TpabBa Aa ce NOCTaBAT
Ha pascTofHMe No-manko oT 50 cm OT aKTUBHU paanatopu. 4. Heobxogmmo e
mebennte aa 6bAAT M3PaBHEHM U MOCTaBEHM Ha CTabUNHa OCHOBA. 5. HauMHBT
Ha MOHTax Ha mebenute, 6POAT Ha eneMeHTUTe U aKkcecoapuTe, HeobxoaMMM
3a MOHTaXa, e nocoyeH B WMHPOPMALMOHHATA KapTa, Hamwupala ce B
OMaKOBKaTa Ha CbOTBETHMA TMN Meben, OCBEH ako mebenunTe He ca AOCTaBeHU
MOHTUPaHW NO XKeNaHue Ha KAWeHTa. B To3u cnyyait MHCTPYKLMUTE 33 MOHTaX
He ce npwunaraT. 6. Ha noBbpxHoCcTUTe Ha MebenuTe Tpabsa Aa ce peryavpar
BpaTtuTe no pencute. 7. Cnes MOHTaxa Ha mebenute Tpabea Aa ce peryavpar
BpatuTe no pencute. 8. Mebenute, CbabpPKaLLM AbPBECHU Na0OYK (Naoun OT
CTbPrOTUHM, BNAKHECTU NIOYM, WNEPNAAT U Ap.), MOraT Aa OTAENAT MasKu
KONMYeCTBA BeLLEeCTBA, W3MNON3BaHW B MNPOM3BOACTBEHWUTE MpoLleCcH, BbB
Bb3Ayxa B NOMeLLeHUATa. HUBOTO Ha T3 EMUCUM Ce U3MepBa M OTroBapsa Ha
npunoXumMnTe ctaHgaptTm. Cnep moHTaxka Ha mebenute ce npenopbysa
pesfloBHO NPOBETPABAHE HA MOMELLEHMETO, B KOETO Ce HaMupaT mebenute, 3a
OKO/I0 YeTUPU CeAMULM WU A0 U34e3BaHETO Ha mMupusmaTa. MoaapbikKa u
nouncreaHe: 1. MMOBLPXHOCTM, W3PabOTEHWM OT NaMUHMPAH MaTepuan U
NaKUpaHM, Ja ce NOYMCTBAT C MeKa Kbpna. 2. 3a NoAAPbKKA Ha NOBbPXHOCTUTE
He TpA6Ba Aa ce MU3NON3BAT XMMMKAM, KOMTO He ca NpefHa3HavyeHu 3a mebenu,
KaKTO M rpybu Kbpnu. YBarKaeMM K/AMEHTM, aKo AMMNCBA YacT WAM TA e
nospeseHa, mona, otbenexere ToBa B WMHCTPYKLMUTE 33 MOHTaX WU M
n3nparteTe 3aefHO C peknamaumaTa. AKO NoBpeseHaTa 4acT 6bae MOHTUPaHa
TpaliHo, peknamaumaTa HAMa Aa 6bae npusHata.

HR - Pravila za koriStenje namjestaja: 1. Namjestaj treba koristiti u skladu s
njegovom namjenom. 2. Namjestaj treba koristiti u suhim, zatvorenim
prostorima zasti¢enim od Stetnih atmosferickih utjecaja i izravnog izlaganja
suncevim zrakama. 3. Namjestaj se ne smije postavljati na udaljenost manju od
50 cm od aktivnih radijatora. 4. Potrebno je ravnomjerno poravnanje i
postavljanje namjestaja na stabilnu podlogu. 5. Nac¢in montaZze namjestaja, broj
elemenata i pribora potrebnih za montazu naveden je na informativnoj kartici
koja se nalazi u pakiranju odgovarajuce vrste namjestaja, osim ako je namjestaj
prema Zelji kupca dostavljen veé sastavljen. U tom slucaju upute za montazu
nisu priloZzene. 6. Na povrSinama namjestaja potrebno je podesiti vrata na
vodilicama. 7. Nakon montaZe namjestaja, vrata na vodilicama treba podesiti.
8. Namjestaj koji sadrzi ploCe od drvenih materijala (ploce od iverice, vlaknaste
ploce, $perploca itd.) mozZe u zrak u prostorijama ispustati male koli¢ine tvari
koristenih u proizvodnom procesu. Razina tih emisija se prati i u skladu je s
vaze¢im normama. Nakon montaze namjeStaja preporucCuje se redovito
provjetravanje prostora u kojem se nalazi namjestaj, Sto bi trebalo trajati oko
Cetiri tjedna ili dok miris ne nestane. Odrzavanje i ¢is¢enje: 1. Povrsine od
laminata i lakirane povrsine Cistiti mekom krpom. 2. Za odrZavanje povrsina ne
smiju se koristiti kemijska sredstva koja nisu namijenjena za namjestaj, niti
grube krpe. Postovani kupci, ako nedostaje neki dio ili je oSte¢en, molimo
oznacite to na uputama za montazu i posaljite zajedno s reklamacijom. Ako se
osteceni dio trajno ugradi, reklamacija nece biti prihvacena.

naudojami jokie cheminiai preparatai, kurie néra skirti baldams, taip pat
Siurkstls audiniai. Gerbiamas klientai, jei traksta kokios nors dalies arba ji yra
sugadinta, praSome paZyméti tai montavimo instrukcijoje ir atsiysti kartu su
pretenzija. Jei sugadinta dalis bus tvirtai sumontuota, pretenzija nebus priimta.

PT - Regras de utilizagdo dos moveis: 1. Os mdveis devem ser utilizados de
acordo com a sua finalidade. 2. Os méveis devem ser utilizados em ambientes
secos, fechados e protegidos contra influéncias atmosféricas prejudiciais e a
exposigdo direta aos raios solares. 3. Ndo deve colocar os mdveis a menos de 50
cm de radiadores em funcionamento. 4. E necessario nivelar corretamente e
colocar os moveis em superficies estaveis. 5. O método de montagem dos
mdveis, a quantidade de pegas e acessdrios necessarios para a montagem sido
especificados na folha informativa incluida na embalagem do tipo de mével,
salvo se os moveis tiverem sido entregues montados, conforme solicitado pelo
cliente. Nesse caso, as instrugdes de montagem ndo sdo fornecidas. 6. Deve-se
ajustar as portas nos trilhos nas superficies dos méveis. 7. Apds a montagem
dos moveis, as portas nos trilhos devem ser ajustadas. 8. Mdveis que contém
placas de madeira (placas de particulas, placas de fibra, contraplacado, etc.)
podem emitir pequenas quantidades de substancias usadas nos processos de
fabricagdo para o ar no ambiente. O nivel dessa emissdo é monitorado e esta
em conformidade com os padrSes em vigor. Apdés a montagem do movel,
recomenda-se ventilar regularmente o ambiente onde o mével se encontra, por
cerca de quatro semanas ou até que o cheiro desapareca. Manutengdo e
limpeza: 1. Limpar as superficies laminadas e lacadas com um pano macio. 2.
N&o use produtos quimicos ndo destinados a méveis nem panos dsperos para
cuidar das superficies. Prezado cliente, caso falte alguma peca ou esteja
danificada, por favor, marque isso na instrugdo de montagem e envie-a junto
com a reclamagdo. Se a peca danificada for instalada permanentemente, a
reclamagdo ndo sera aceita.

EL - Kavoveg xpnong emimlwyv: 1. Ta €mumAa mPEMEL va XpnoLlomnololvtal
oUpdwva LE TOV TPOOPLoS TOUG. 2. Tal EMUTAQ TIPETIEL VAL XPNOLLOTIOLOUVTAL O
&npoUc, KAELOTOUG XWPOUC, TPOOTATEUMEVOUG amd eruPAABeic KALPLKEG
OUVONKEG Kal Apeon €kBean oTig NALOKEG aKTiveg. 3. Ta émutha Sev MPEMEL va
tornoBetolvtal oe  QmoOoTOon MKpOTEPN artd 50 ek. amd evepyoug
Beppooipwveg. 4. Antatteitat opolopopdn eubuypdppLon Kat Tornobetnon Twv
enim\wv oe otaBbepn emuddvela. 5. O TPOMOG CUVAPUOAOYNONG TWV EMIMAWY, O
aplBudg Twv OoToElwY Kal Twv afECOUApP TIOU  OTALTOUVTAL yld TN
ouvoppoAdynon kaBopiletal and to GpuAAo MAnpodopLwyv Tou BpiokeTal oTn
OUOKELOOLA. TOU QVTIOTOL(oU TUTIOU €EMUTAOU, €KTOG QV TO EMUTAA £XOUV
napaboBel cuvappoloynuéva KATOTIV QULTAKOTOG TOU TEAATN. 2 auth TV
nepintwon, Sev mapéxovtat 0dnyieg cUVAPHOAOYNONG. 6. ZTLG EMLPAVELEG TWV
enimlwy, oL TOptTeC Tpénel va pubulotolv ot pPayeg. 7. Metd 1t
OUVOPUOAGYNON TWV EMIMAWY, OL TTOPTECG OTLG PAYEG TIPETEL va puBuLoToUVY. 8.
Ta €mutha tou TepLéXouv UAKA §UAoU (oavideg amd toutg, oavideg and iveg,
KOVTpA TAQKE K.ATL.) UIMOPEL VO EKTTEUMOUV UIKPEG TIOCOTNTEG OUCLWV TIOU
Xpnotpomotlovvtatl otn Sadlkacia mapaywyng otov aépa Tou Xwpou. To
EMIMESO AUTAG TNG EKTTOUTTHG EAEyXETAL KOL TTANPOL TaL LoYXVOVTA TipoTUTtaL. METd
TN CUVAPHOAOYNON TOU EMIMTAOU, GUVLOTATAL O TAKTIKOG AEPLOUOG TOU XWPOU
otov onoio Bpioketal To EmUTAO, yla EPimou TEooePLG EBSOUASEG ) LéXpL va
eCadaviotel n oopn. Zuvtipnon kat kaBaplopog: 1. Ou emupdveleg and
AOULVOPLOPEVO UAKO Kal Bappéveg va kabapifovtal pe palako mavi. 2. Mna tn
ouVTHPENON TWV EMLPAVELWY, SEV TIPETIEL VAL XPNOLUOTIOLOUVTAL XN LKA TTpoTovTa
nou Sev mpoopilovral yla EmumAa, oUTe OKANPEG TTETOETEG. AELOTLUOL TIEAGTEG,
av Aelmel kAmowo TUAMO A €lval KATECTPAUMEVO, TAPOKAAOUME Vo TO
ONMELWOETE OTLG 08NYlEG OUVOPUOAOYNONG KoL va To oTeihete pall pe TNV
Katayyehia. EQv TO KATEOTPAUMUEVO TUAMA eyKaTaoTabel poviua, n katayysAia
Sev Ba yivel amodektn).
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